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«КУКУМБЕР» – иллюстрированный литературный журнал для детей 9–13 лет, объемом 64 полосы. 
Журнал открывает двери в добрый и вольный мир воображения, свободный от всех «нет» и «нельзя». 
Идея журнала появилась в 2000 году в неутомимой, богатой замыслами голове Виктора Меньшова и 
была с воодушевлением подхвачена Диной Крупской. Они и есть «папочка» и «мамочка» Кукумбера. А 
его «добрым крестным» стал Евгений Александрович, издававший журнал «Наша школа». Он не 
испугался грандиозного нового замысла и уже в течение нескольких лет безропотно и даже охотно 
терпит маленького, но жутко энергичного Кукумбера



Слово «Кукумбер», означает «Огурец» по-
английски и по-французски (именно поэтому 
Кукумбер, который расхаживает, распевает 
или разглагольствует на обложке журнала, 
всегда такой зеленый и порой пупырчатый). 
Кроме того, Кукумбер – еще имя персонажа 
стихотворения Пола Уэста. Если честно, Пол 
Уэст назвал его Cumberbunce. Слово не имеет 
точного перевода, в нем есть кусок слова огурец 
«кьюкамбер», и слово «банс», что переводится 
как «выгода». Для человека, привыкшего чаще 
говорить по-русски, чем по-английски, слово 
«кукумбер» роднее и приятнее для слуха, чем 
«камбербанс». Когда его произносишь – КУ-КУМ-
БЕР, из него, как из леса, выглядывает кукушка 
со своим «ку-ку», которое мы так надеемся и в 
то же время боимся услышать. В нем звучит и 
задиристое лукавство другого «ку-ку» – когда с 
нами играют в прятки. И все это каким-то 
неведомым образом помогает передать разные 
оттенки в характере этого персонажа, 
отношение к которому меняется у главного 
героя на протяжении всего стихотворения.



Журнал  
ориентирован на детей 
младшего и среднего 
школьного возраста.
Он издавался с 2000 по 
2012 год, с 
периодичностью раз в 
месяц. 

«Журнал говорит с детьми не только о весёлых вещах, но и о серьёзных, 
недетских проблемах, с которыми сталкивается каждый человек. С 

«Кукумбером» не соскучишься, но это не только развлекаловка. «Кукумбер» 
старается быть многогранным, и каждый номер не похож на другие, и писатели 
друг на друга не похожи, и разные художники, иллюстрирующие стихи, рассказы 

или сказки, сохраняют своё лицо. В «Кукумбере» постоянно публикуются такие 
знаменитые авторы, как Б. Заходер, М. Яснов, И. Токмакова, М. Бородицкая, Г. 

Кружков и другие чудесные детские писатели и переводчики. Этот журнал 
нужен не только тем, кто его читает, но и тем, кто пишет для детей, включая 

самих пишущих детей. Писателю нет резона писать, если ему негде 
публиковаться. Это слишком больно — получать отказы и хоронить написанное в 
ящике стола. Наше издание — поддержка самой детской литературы в лице как 

молодых и неизвестных авторов, так и тех, кто успел завоевать признание 
публики.»

— выпускающий редактор журнала «Кукумбер», поэт, переводчик, лауреат 
Премии им. Чуковского, Дина Крупская



Журнал призван помочь маленькому человеку не 
только полюбить чтение, но и получать из 

литературы подсказки и ответы на вопросы о 
сложных жизненных ситуациях, быть добрым, 

чутким к миру, а родителям – найти точки 
соприкосновения с детьми, читая вместе. 





•«Другие» - Рубрика воспитывает толерантное отношение к детям-инвалидам и детям с психическими или физическими отклонениями. Они не похожи 
на нас, но никто не знает, какое сердце скрывается за смешной или странной внешностью. 
•«Ситуация» (условное название, в журнале отдельной рубрикой не обозначается). Произведения в жанре психологической прозы описывают какую-нибудь 
непростую ситуацию, в которую попадает ребенок. 
•«Клуб шерстяных человечков» - Рассказы о животных. 
•«Истории из вашей жизни» – Невыдуманные истории, о которых стоит рассказать. Темы – трудности военного или мирного времени. Расширяет 
ощущение прошлого и настоящего, показывает, что существуют разные судьбы, что люди по-разному проходят выпавшие на их долю испытания. 
•«Точка на карте» - Хотя ваш родной город, поселок, дом – всего лишь незаметная точка на карте, глаза писателя увидят ее во всех подробностях. 
Рубрика воспитывает любовь к Малой Родине и умение наблюдать «незамыленным глазом». Учит видеть прекрасное в обыденном и привычном, 
чувствовать, что устройство мира не случайно, и законы природы действуют и на людей, что все связано воедино высшим законом. 
•«Доска Почета и Уважения» – попасть в эту рубрику, рассчитанную на несколько разворотов, как видите по ее названию, весьма почетно. Здесь живут 
ваши самые широко-, глубоко– и давно любимые писатели, имена которых были в детстве знакомы еще вашим мамам и папам. 
•«Мои любимые» - рубрика, в которой писатели пишут о своих друзьях-писателях в вольной форме. Цель – показать, что писатель – не официальная 
фотография со списком регалий и заслуг, а живой человек со своим характером, с юмором, а порою с причудами и недостатками. А еще это, конечно, 
возможность признаться в любви, которую не нужно скрывать, о ней нужно кричать, громко шептать, трубить на всех углах и бубнить под нос. 
•«Мамины стихи» , как и «Стихи на вырост» – возможность подслушать мысли родителей. 
А вот еще некоторые рубрики журнала, менее серьезные: 
«Письмо читателю» – редкий случай для автора, когда можно говорить своему читателю все, что вздумается. 
•«Словарево» – шанс заглянуть с помощью Сергея Федина на литературную кухню. 
•«Павлиньи перышки» – девиз этой рубрики примерно такой: «Если считаешь себя павлином, не бойся распушить хвост!». Юные писатели смело 
предлагают на ваш суд свои стихи, сказки и рассказы. 
•Клуб «Летучая мышь» – приглашает в гости тех, кто любит побояться. 
•«Бывает же!» – рубрика про все невозможное и невообразимое. 
•«Перевод» – эта рубрика может стать открытием для тех, кто не знал, что кроме русского языка есть еще несколько иностранных. 
•«Здесь живет…» – представьте, что вы заходите в гости к писателю, и он щедро угощает вас своими любимыми блюдами с творческого стола. 

Какие рубрики есть 
в журнале?



Рассказывает нам, о 
окружающем мире, 

истории, в стихотворной и 
шуточной форме, что 
позволяет ребёнку в 

развлекательной форме 
расширить свой кругозор.

Рубрика 
«Откуда 
что 

взялось»





Рубрика «Перевод
»

Позволяе
т юному читателю

 

познаком
иться не только с 

русскими
 писателя

ми, но и 

с творчест
вом народов 

мира.

Тем самым рубрика 

помогает развиват
ь 

познавате
льные процессы

 

ребёнка.





Еще одна черта журнала состоит в том, что текст не 
накладывается на картинку, как это бывает  в 
некоторых  других изданиях. Расположение текста на 
белой бумаге способствует лёгкому чтению для детей, 
без напряжения глаз . Чтобы процесс чтения протекал 
нормально, необходимо, чтобы шрифт книги имел 
достаточную величину и точные и чёткие очертания. 



  Журнал «Кукумбер» носит только информативно- познавательный 
характер. 
В нём отсутствует реклама.
Читая журнал, ребёнок полностью погружается в литературный 
мир, не отвлекаясь 
на прочую информацию.



Этот журнал в доступной для детей форме 
рассказывает о  природе и животных, об искусстве, 

истории и т.д. В нём печатают рассказы и стихи 
современных авторов и классиков. Материалы 

объединяются в подборку по темам. Такой журнал 
включает в себя и развлекательную часть; в итоге 

юные читатели в игровой форме познают мир и 
одновременно приобщаются к миру чтения. Он 

подходит как для семейного прочтения, так и для 
индивидуального и внеурочного.

Сайт 
журнала:http://www.kykymber.ru/


